	Roxane de Police

https://www.youtube.com/watch?v=3T1c7GkzRQQ
Cette chanson traduit l'amour pour une prostituée du nom de Roxanne, la lumière rouge évoquant le rouge du feu des vitrines lorsque celle-ci est avec un client. Ici, le narrateur désir simplement qu'elle arrête de se prostituer affin, sans doute, de pouvoir vivre pleinement son amour avec.
___________
Roxanne, you don't have to put on the red light
Roxanne, tu n'es pas obligée d'allumer la lumière rouge
Those days are over
Cette époque est révolue
You don't have to sell your body to the night
Tu n'es pas obligée de vendre ton corps à la nuit
Roxanne, you don't have to wear that dress tonight
Roxanne, tu n'es pas obligée de porter cette robe ce soir
Walk the streets for money
De marcher dans la rue pour de l'argent
You don't care if it's wrong or if it's right
Tu n'en as rien à faire de savoir si c'est bien ou si c'est mal

Roxanne, you don't have to put on the red light
Roxanne, tu n'es pas obligée d'allumer la lumière rouge
Roxanne, you don't have to put on the red light
Roxanne, tu n'es pas obligée d'allumer la lumière rouge
- Roxanne - put on the red light (5x)
- Roxanne - allumer la lumière rouge (5x)
I loved you since I knew you
Je t'ai aimée dès que je t'ai connue
I wouldn't talk down to you
Je ne te parlerai pas avec condescendance
I have to tell you just how I feel
Je dois seulement t'avouer mes sentiments
I won't share you with another boy
Je ne te partagerai pas avec un autre garçon
I know my mind is made up
Je sais que ma décision est prise
So put away your make up
Alors enlève ton maquillage
Told you once I won't tell you again it's the bad way
Je te l'ai déjà dit, je ne te le dirai pas encore que c'est la mauvaise décision
Roxanne, you don't have to put on the red light
Roxanne, tu n'es pas obligée d'allumer la lumière rouge
Roxanne, you don't have to put on the red light
Roxanne, tu n'es pas obligée d'allumer la lumière rouge
You don't have to - Roxanne - put on the red light
Tu n'es pas obligée de - Roxanne - allumer la lumière rouge
- Roxanne - put on the red light...
- Roxanne - allumer la lumière rouge...




	· 		"The Logical song", du groupe Supertramp, écrite en 1979 et figurant sur l'album Breakfast in America. 
Vous pouvez l'écouter ici : https://www.youtube.com/watch?v=ukKQw578Lm8
The Logical Song (La Chanson Logique)
When I was young, it seemed that life was so wonderful,
Quand j'étais jeune la vie semblait si merveilleuse
A miracle, oh it was beautiful, magical.
Un vrai miracle, oh elle était belle, pleine de magie
And all the birds in the trees, well they'd be singing so happily,
Et tous les oiseaux dans les arbres, eh bien ils chantaient si heureux,
Joyfully, playfully watching me.
Si joyeux, si espiègles et me regardaient
But then they send me away to teach me how to be sensible,
Mais ensuite ils m'ont envoyé au loin pour m'enseigner comment être raisonnable
Logical, responsible, practical.
Logique, responsable, et avoir un esprit pratique
And they showed me a world where I could be so dependable,
Et ils m'ont fait voir un monde dans lequel je pourrais être si digne de confiance
Clinical, intellectual, cynical.
Clinique, intellectuel, cynique
There are times when all the world's asleep,
Il y a des fois quand tout le monde dort
The questions run too deep for such a simple man
Les questions sont trop profondes pour un homme pas compliqué tel que moi
Won't you please, please tell me what we've learned
Je t'en prie, dis-moi s'il te plait ce que nous avons appris
I know it sounds absurd but please tell me who I am
Je sais que ça semble absurde mais je t'en prie dis-moi qui je suis
I said, now watch what you say or they'll be calling you a radical,
J'ai dit, maintenant fais attention à ce que tu dis sinon ils te traiteront d'extrémiste
Liberal, fanatical, criminal.
De gauchiste(1) de fanatique, de criminel
Won't you sign up your name, we'd like to feel you're
N'accepteras-tu pas de t'engager, nous aimerions avoir l'impression que tu sois
Acceptable, respectable, presentable, a vegetable !
Acceptable, respectable, présentable, un légume
At night, when all the world's asleep,
La nuit quand tout le monde dort
The questions run so deep for such a simple man
Les questions sont trop profondes pour un homme pas compliqué tel que moi
Won't you please, please tell me what we've learned
Je t'en prie, dis-moi s'il te plait ce que nous avons appris
I know it sounds absurd but please tell me who I am
Je sais que ça semble absurde mais je t'en prie dis-moi qui je suis
(1) aux USA un libéral est quelqu'un de progressiste et de bien plus à gauche que le parti démocrate
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